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Y| Uodecimus annus evolvitur,

quum Homeri lliadem 3

Francisco Xaverio Alegre, versi-

bus latinis expressam , & Bononiz

editam , menda plurima deturpa-
A
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bant. Quantum potui , tantum di-
ligentiz impendi , ut PATRIZE de-
core, ab iisdem vindicata, pristi-
nzque veritati restituta , dentio com-
pareret. Eo sané¢ consilio ,ut Tibi,
bonarum Artium cultrici, eamdem
devoverem. Aded enim me turpi,
atque inexpiabili culpa aspersu-
ram , existimabam , si heroicum
hoc Opus, juris quodammodd Thui,

Tibi inscriptum , & dicatum non

emisissem . Quod ed Tibi gratius,
rebar , faturum , quod ab Alegre
profectum, quodque a Tui, tuo-
rumque ‘studiosissimo evulgatum.

Joannes 2 Malo
de Villavicencio.
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2 Omeri Iliadem nostris laudibus exs<
tollere insanum esset: in ejusdem
commendationem omnis generis

Scriptorum testimonia congerere,
supervacaneum , atque infinitum : versionis
autem nostrz difficultatem , laborem , ac di-
ligentiam commendare, stultum profecto, ac
deridiculum. Etenim quum versiones non ea-
dem ex causa, neque eodem sibi proposito
fine omnes adornaverint, nec item eodem ex
capite earum utilitas astimari, aut commen=-
dari potest . Sunt enim qul sic existiment ,
versiones illas, quz verbum verbo exprimunt
aliis liberioribus esse preseferendas, nam hz,
quod in Angeli Politiani Latino Herodiano
meritd reprehendit Henricus Stephanus, dum
Latini sermonis elegantiam , & verborum
proprietatem studiosiis sectantur , a Greco
fonte divagantur longits, ut quid cui respon-
deat , non facile discerni queat.

Atque hzc quidem vera esse fateor;

quum in eorum gratiam, qui Grece disce-
a2
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re incCipiynt ,
Scripta in Latj
vertenda gygce
stituisse viden

’
Homeri , gut alterius cojusvis
num, aut vulgarem sermonem
peris, quod sibi dumtaxat pra-
1155¢ tur Andreas Divus , & qui ejus
versionr castigandz insudarunt Maxillus, Gi-
fanius , Sebastianus Castellio , Henricus Ste-
phanus, Liberlinus , Berglerus, Salvinius,
atque his similes alii, ab quibus in Latinam,
'spanam , Gallicam , Italicam, Anglicam,
& Germanicam linguam Homeri opera, &
plura alia Gracorum translata sunt .
: Ut autem Grzcx linguz addiscenda
€jusmodi Scriptorum labore nihil utilius, ita
omeri, aut Poetz cujusvis alterius gravi-
tati, elegantiz, ac sublimitati cognoscens
de, aut pensand nihil fieri potest ineptum,
Immo contratium magis . Quo fit, ut Liber-
lini , exempli gratia, quum versionem totam
perlegeris, aut te Homerum illum tot ome-
nium gentium praconiis laudatissimum legis-
Se non credas , aut tot retrd sapientes viros
insanire arbitreris, qui ineptissimas illas lo=
quutiones ; frigidas sententias , & descriptio=
hes insipidas summis laudibus certatim extye
lerint ,
- Nectamen eandem interpretandi metho-
dum omnes Homeri Traductores sequuti sunt.
Nam ut antiquissimos illos omittam , Livium

Andronicum , Accium Labeonem , de quo

Persii Scholiastes Sat.1. Cnejumque Mathium,

- vit
& Ninnium Crassun,, quorum meminit Pri~
scianus lib. 9 , ut inquam hos omittam, fuere
ex recentioribus plures , qui, quum ligata
oratione, tum soluta Homeri lli_z_;den?,Odys-
seamve , aut etiam utramque aliis etiam lin-
guis ediderunt , aut edere teptarunt. Hos in=-
ter clarioris nominis habentur Franciscus Pe-
trarcha , Angelus Politianus , Laurentius Val«
la, & Raphael Volaterranus , Joachimus Ca-
merarius primum , & secundum Iliadis librum
latinis versibus extulisse dicitur, cujus etiam
Homericorum omnium librorum argumenta
exstant apud Politum . ;
Primum item, secundum , & nonum li-
brum Vincentius Obsopus , tertium , quar-
tum , quintum , decimurgl tertium , duodevi-
gesimum , vigesimum , v1g¢51muxns§cundutp,
& vigesimum quartum . Nicolaus Valla, Ilia.
dem universam ; atque Odysseam Marinerius
quidam Hispanus apud Nicolaum Antonium
in Bibliotheca Hispana, quod opus, an ex-
stet, nec scio, nec aliquem, qui id sciret,
invenire potui : tandem Joannes Baptista La-
wenbergius, cujus ex Odyssea fragmenta non-
nulla vidi non contemnendo latino versu,
lliadem, an idem verterit, non satis comper~
tum habeo . Quibus accedit Cunichii, quz
nunc cum laude prodit, lliadis interpreta-
tiomess, latino versu . Atque h® quidem La-
tinz Homeri versiones.
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Jam vero ex vulgaribus aliis linguis, apud
Gallos insignis quaedam feemina Anna Dacie-
ria Homerum soluta oratione satis feliciter
expressit. Anglica lingua & carmine idem
prastitit Alexander Poppzus ; atque idem
Germanicis versibus lliadem Joannes Spien-
gerius ; ltalicis, quos solutos vocant, prater
citatum Salvinium , alii nonnulli , & ligata
Tralica oratione nuper Josephus Bossolus. Ha-
betur ‘etiam in pretio apud Hispanos Gun-
disalvus Pereyra, seu potils Perezius , qui

Odysseam patrio sermone edidit, ut Syria--

cam versionem omittam a Theophilo Edesse-
no elaboratam , & Persicam , cujus memi-
nit Labbaus . Vide, si lubet, aliorum Ho-
meri Interpretum, & Scholiatorum catalo-
gum apud Fabricium in Grzca Bibliotheca
tom. 1. & Alex. Politi prefationem ad suum
Eustathium .

Poetgrqm igitur Principis mentem , non
verba, latinis versibus exprimere conati, Vir-
gilium Maronem, Homeri, inquam, opti-
- 1um , & pulcherrimum interpretem ducem
sequimur , in quo plura ex Homero feré ad
verbum expressa, plurima levi quadam im-
mutatione detorta , innumera, immo totus
quotus Maro est, ad Homweri imitationem
compositus . Ubi ergo Virgilius , pene ad li-
teram Homerum expressit, nos eadem:Wirgi-
lii carmina omnino , auc fere nihil immutata

- i
lectori dabimus , nec enim aut ab ullo mor-
talium elegantits efferri potuisse quisquam
crediderit , aut vitio, plagiove nobis verti

oterit, si ubicumque inventam Homericam
supellectilem , ipso jure clamante , vero do-
mino restituamus . Ubi autem Virgilius, Vir-
gilius , inquam , ipse, nonnullas Grzci Va-
tis loquutiones, & loca latiné ,

Desperans tractata nitescere posse, reliquit,
nos item relinquemus . Habet enim unaquz-
que lingua lepores quosdam suos , ac dignitas
tem, decoremque verborum , qua si in aliam
transferre coneris, non nisi turpe quicquam,
aut insulsum dixeris .

Quod autem de unaquaque lingua uni=
versa , id etiam de propriis uniuscujusque
gentis , ac Provinciz, immo & urbis loquu=
tionibus dicendum est , quamobrem & Li-
vius Patavinitatem , & Virgilius Mantuanita=
tem redolere dicitur . Idem etiam quod de
verbis, de Heroum moribus judicandum est.
Quid enim Achillem carnes scindentem , ac
distribuentem , aut Nausicaam ad fluvium la-
vantem reprehendant, qui ejus gentis , €o-
rumque temporum mOores satis cOgnitos , ac
perspectos habeant? Perinde quasi non iidem
aut Abrahamum hospitibus pedes lavantem,

aut Rebeccam adaquantem camelos in Scrip=

turis legerint . ,
Ad calcem operis nonnullas addere ad-
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notationes pollicitus eram , quum tamen Eu-
stachii Thessalonicensis in Homerum Com-
mentaria Latina fecerit Alexander Politus, &
Appollonius Sophistes nuper quoque in Gal-
lia Latinus prodierit , supersedendum duxi ,
eaque solum adnotare constitui, quz Latinz
Versionis locis quibusdam aut explicandis,
aut vindicandis necessaria visa sunt: quando=
que etiam in ea qux Homeri sunt propria
non illibenter excurret calamus.
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